
PLUS, con addolcitore incorporato, grazie alla rigenerazione continua e automatica
delle resine, evita le incrostazioni di calcare e allunga la vita della lavastoviglie.

PLUS, with built-in water softener, thanks to the constant and automatic regeneration
of the resins, avoids limescale deposits and prolongs the dishwasher life.

PLUS, possède un adoucisseur incorporé et, grâce à la régénération continue et 
automatique des résines, évite les incrustations de calcaire et prolonge la durée 
de vie du lave-vaisselle.

PLUS

C���TTERISTICHE TECNICHE

Dosatore di detergente 3lt/h regolabile
Dosatore di brillantante 0,3lt/h regolabile
Predisposizione elettrica pompa di scarico
Utilizzo di cesti tondi senza supporti
Iniettore inox detergente saldato sulla vasca
Valvola DVGW
Velocità di rotazione girante di risciacquo regolabile

Getti di lavaggio stampati

Controllo elettronico EWC System
Pannello di controllo con Display LCD
Addolcitore incorporato
Indicatore mancanza sale
Rigenerazione automatica

T�C���C�� ���TURES

Adjustable 3lt/h detergent dispenser 
Adjustable 0,3lt/h rinse-aid dispenser
Electrical enabling for drain pump
Use of round basket without support
Stainless steel detergent injector soldered to tank
DVGW valve
Adjustable rotation speed of rinse arms

Printed wash jets

EWC System electronic control
Control panel with LCD Display
Built-in water softener
Salt missing indicator
Automatic regeneration
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Doseur de détergent 3l/h réglable
Doseur de produit de brillance 0,3l/h réglable
Prédisposition électrique pompe de vidange
Utilisation de paniers ronds sans supports
Injecteur inox détergent soudé sur le bac 
Soupape DVGW
Vitesse de rotation du rotor de rinçage réglable

Jets de lavage moulés

Contrôle électronique EWC System

Adoucisseur incorporé
Voyant d’absence de sel
Régénération automatique
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Plus line

Régénération automatique des résines (seulement 25 secondes) à chaque cycle de lavage

Dureté de l'eau de rinçage constant

Stop aux incrustations de calcaire

Plus de brillance Hygiène garantie Économie d'énergie Moins d'entretien

Moins de détergent et 
de produit de brillance

Économie d'énergie Respect pour l'environnement

STOP
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1 Kg DI SALE PER   
~70÷1400 CICLI
1 kg of salt for 
~70÷1400 cycles

1 kg de sel pour  
~70÷1400 cycles

  
~70

DUREZZA ACQUA
IN INGRESSO 30°f (16,8°d)
Inlet water hardness 
30°f (16,8°d)

Dureté de l'eau en entrée
30°f (16,8°d)

 
30°f (16,8°d)

DUREZZA ACQUA 
RISCIACQUO 7/8°f (3,9/4,5°d)
Rinse water hardness 
7/8°f (3,9/4,5°d) 

Dureté de l'eau de rinçage
7/8°f (3,9/4,5°d) 

7/8°f (3,9/4,5°d) 
CICLI LAVAGGIO CAPACITÀ RIDUZIONE DUREZZA ACQUA ~ 20÷25°f

WATER HARDNESS REDUCTION POWER ~ 20÷25°f

Caratteristiche tecniche
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Durezza acqua 
in ingresso

Inlet water hardness
Dureté de l'eau en entrée

50°f
49°f
48°f
47°f
46°f
45°f
44°f
43°f
42°f
41°f
40°f
39°f
38°f
37°f
36°f
35°f
34°f
33°f
32°f
31°f
30°f
29°f
28°f
27°f
26°f
25°f
24°f
23°f
22°f
21°f

Intervallo 
di rigenerazione

Regeneration time
Intervallede régénération

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Autonomia con 
1 Kg di sale

Autonomy with 1kg of salt
Autonomie avec 1 kg de sel 

70
140
210
280
350
420
490
560
630
700
770
840
910
980

1050
1120
1190
1260
1330
1400
1470
1540
1610
1680
1750
1820
1890
1960
2030
2100

Capacité du réservoir de sel

Consommation moyenne de sel/cycle

Cycle de régénération

Capacité de réduction de la dureté de l'eau

The phases of the cycle

Lavage

                                      Immersion 
résines/sel

Lavage Résines

Remplissage saumure

Rinçage

Caratteristiche tecniche
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• It is done by the customer, if he wants

COMPACK

COMPACK

Tabella comparativa
Comparative data


